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O TEDŽVIDU 

Jasno izgovorena riječ pretpostavlja i jasno i razgovjetno izgovorene 

glasove od kojih je riječ sastavljena. Ako je riječ ili rečenica stranog jezika on­

da se moramo potruditi da tačno naučimo izgovarati i one glasove tog jezika 

kojih, možda, nema u našem jeziku. Inače možemo dobiti drugi, a izgubiti že­

ljeni smisao tih riječi. 

Ako želimo npr. pravilno izgovarati riječi arapskog jezika onda mora­

mo naučiti pravilno izgovarati osam glasova kojih nema nikako u našem jeziku, 

a to su:~ ''[. ' ~ ' ~ ' c_jo •..b ~ J:; t, Moramo takođe naučiti 
razlikovati arapske glasove: t , l: .J ,~ i 'od naših glasova g, h, k,v, 

koji imaju neku međusobnu sličnost, ali i veću razl.iku nego što je npr. kod nas 

između glasova ć i č; đ i dž. 

Koliko god vježbe i pažnje treba posvetiti posve novim glasovima, isto 

. toliko pa i više treba posvetiti pažnje razlikovanju nekih naših i arapskih glaso-· 

va upravo zato što imaju neku sličnost pa ih se lako poistovjećuje u izgovoru. 

Naš glas "s" npr. odgovara arapskom '(~" ali bez dovoljno pažnje često se 

poistovjećuje sa glasovima ~ i <...P koji imaju druga svoistva i ishodišta1 ali i 

bliskost u izgovoru. Tako i naši glasovi "t'~ i "d" odgovaraju arapskim ~ ~ 
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.) ali se poistovjećuju sa arapskim b it_):>. Izjednačuju se i glasovi ri t, 
naročito ako stoji jedan do ~rugog. Na primjer, u riječi euzu 3_j f .Uči 

,, ~"L:,.. 
se i ~~tL mjesto ~~ itd. Naš glas "h" npr. blizak je, ali nije identi­-"'.. .. 
ćan, sa arapskim glasom "p!' ali ga poistovjećujemo sa mnogo grlenijim arap­

• 
skim glasovima r, i ~ • 

Za ovladavanje posebnih glasova u arapskom i razlikovanje u izgovoru 

slićnih našim, potrebno je pored učitelja i stalna pažnja, vježba i samokontro­

la, kako ne bi dolazilo do pogrešnog izgovaranja, a time i neželjenog pa i sup­

rotnog značenja izgovorenih riječi. Prema tome, pravilno učenje Kur'ana a. 

š., iziskuje prvenstveno pravilno izgovaranje posebnih arapskih glasova i strogo 

lučenje razlika u izgovoru između naših i našim sličnih arapskih glasova. To zna­
,,. , l 

ći poznavati i znati razlikovati svojstva glasova sifatul-huruf J;)\ ~~ ... , ,.. 
i mjesta ishodilta i nastajanja tih glasova, meharidžul-huruf wJ ,J1~J t;; 

~ ~ ~" 
Šta znači pogrešno izgovaranje ovih glasova u arapskom jeziku općeni-

to. a u učenju Kur'ana a.š. posebno, pokazaće nam analiza jednog primjera. 

Uzmimo dva kratka ajeta iz sure El-feleq koju često učimo i slušamo : 
" ; • 

. ~ l : ll ... ." ,.. !J ." • z. , 
~ '-'~ ..) ~1 1: Glasove "~" zamjenjujemo često sa našim dugim vo­

" .... , ...T ~ 

kalom "u" a da se pri tome i ne čuje glas " ·~ ". Glas " J "' zamjenjujemo sa 
' , "" 

glasom ")" jer je identičan našem "z". Dakle, umjesto " ~l " što znači 
'· .J ,..

"sačuvaj me" izgovaramo " .).) ll " što, po svoj prilici, ne znači ništa. U jed­

noj riječi smo pogrešno izgovarali dva glasa, a pokvarili bi njeno značenje i·sa 

pogrešno izgovorenim samo jednim glasom. Preslušajmo se, kako izgovaramo .. ".". 
glas " (..) " kad izgovaramo riječ i J)JJ' ~:, izgovaramo ga najčešće, jer je 

....~' ".~~ ...... ",." 
sa kesretom kao da je napisano ~ \ ~~ , a riječi el-feleq dliJf i el-fe­

• ",..,,.. ~ ".../;, . 
lek ~ 1 Jazličite su i po značenju. Glas " (.," krupni i grleni arapski 

",. ,.. ".. 

g~~ ,u nječi ~ zamjenjujemo najčešć~ ....sa.... glasom " e:, " (bez tačke). 

~ međutim, znači "stvorio je" a ~ "obrijao je". 
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Iz izloženog se vidi da je izgovor glasova presudan u učenju Kur'ana 

a.š. Nauka o pravilnom učenju Kur'ana a.š. zove se tadfvid. Međutim, kod nas 

u praksi, a najčešće i u pisanim pravilima tedžvida ne tretiramo i malo vodimo 

računa o pravilnom izgovoru glasova, na šta smo ukazali u gornjem primjeru. 

Više se zanimamo i u učenju Kur'ana i u pisanju tedžvida drugim dijelom tedž­

vidskih pravila, koja se uglavnom bave međusobnim odnosima glasova: meddo­

vi, ihfai, idgami, izhari ili naknadni svojstvima samo nekih glasova (sifatul­
,. ,. '' 

'aridah) ~)\:.}\v \1c kao hukmur-rai, kal kale, lafzatullah. Skoro nikako se 
" ,. l , ",. ,.. • ~'j\ , -; "" 

ne tretiraju pravila meharidžul-hurufi ve sifatuha ~~ ~ '7'-'.? Č}~ 
u pisanim tedžvidima. Međutim, ako uzmemo nate učenje Kur'ana a.š. u nama­

.. l .. 
zu gdje nam je jedan od farzova (kiraet) o·~ učenje u Kur'anu a.š., vidje­

ćemo da je težište pravilnog učenja upravo u samom izgovoru osnovnih svojsta­

va glasova kur'anskih riječi. Obzirom da u namazu učimo ubrzano i tiho, toli­

ko da samo sebe možemo čuti, izostavljamo praktično sva druga pravila (ihfae, 

idgame i dr.) a držimo. se (uz meddi tabi'iju) samo pravilnog izgovora suglasni­

ka. Ostaje nam dakle da smo dužni naučiti kao minimum bar sure "Fatihu"i 
. 

još jedno kratko sure potpuno pravilno u gornjem· smislu izgovora glasova ka­

ko ne bismo dovodili u pitanje naše pravilno učenje Kur'ana a.š. u namazu. 

l pored svih gornjih napomena u vezi pravilnog učenja Kur'ana a.š. 

izvjesni neskladi, prenaglašavanje, pretje_rivanje u primjeni nekih pravila mogu 

takođe utjecati negativno na pravilno učenje Kur'ana a.š., zavisno od stepena 

nedotjeranost i il i pretjerivanja. 

Nesklad npr. u meddovima i njihovim produživanjima mimo pravila i 

tempa kojim se uči, takođe ne priliči lijepom učenju ako ga i ne kvari. Ćujemo 

neki puta npr. nejednako otezanje meditabi'ija. Naročito to dolazi do izražaja, 
- ~ ,.~ / 

ako su negdje pri kraju ajeta, gdje se prekida učenje. Npr. ako se uči~ l rw> 
~ ".. ': ../..:.-.­

pa se završi, drugi meditabi'i u ~ će se duže otegnuti nego onaj u 1~ .-: 
~ • l~ 

../of.~ 
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a treći će jo! duže nego drugi i tako će se 11a tri otegnuti nejednako. Ponalamo 

se u tom slučaju kao da je obavezno na kraju ajeta Ito duže otegnuti pa makar 

to bilo mimo svih pravila. 

Lijepo i skladno učenje čini i ujednačeno zadržavanje na ihfaima i id­

gamima sa gunnom i na te!didu na glasovima "m" i "n" / i O dok zadrža­

vanje na tešdidima drugih glasova, vi!e nego Ito treba za udvostručeni glas, čini 

nesklad. Pravilno je npr. da se čuju glasovi kal kale / ..!> • č, •~ , j, • J ka­

da su sakin, jer bi se inače mogli zagubiti u izgovoru. Međutim prave se suvilni 

glasovi i kvari lijepo učenje ako odskaču kod drugih glasova kad su sakin. li 
svim drugim glasovima sa sukunom treba da glas zamre na svom ishodištu, pri­

je nego se otvore usta za drugi glas. Ćujemo npr. kada se prouči "Minhum".,. 
~ • da odskače i "n" i "m." o i "' l jer su sakin, iako ne spadaju u kal­

kale glasove. 
, •"',. ) ,.."" 

Ubrzano (tedvir) ..-':L'~\ i brzo učenje (hadr .)~1 au 

isto doba i pravilno, mogu učiti samo oni koji _mnogo vježbaju učenje Kur'ana • 
.). ,.,. 

Najbolje i najpravilnije učenje zove se "tertil" Jr)Đt jer je taj termin je­

dino zastupljen u Kur'anu a.š. na dva mjesta u vezi sa učenjem Kur'ana. Vidi 

"Ahkamut-tedžvid od Silajdžića i Trebinjca, str. 13-14, koja knjiga nam daje 

širi uvid i detaljniji opis pravila o učenju Kur'ana. 

Sa puno pažnje i ljubavi prema Kur'anu a.š. slušajući i druge, a i sebe, 

stalno ćemo napredovati u lijepom učenju. 

Silajdžić hfz. Kamil 
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1. MUTEHARRIK, SAKIN, TENVIN 


~ ( l -:: / \~ / wl M 
Primjer: J C:.,~ \l...-!'>' 

Kakvi su harfovi u navedenim primjerima: 
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Pravilo: Mutehefrik je onaj harf, koji je napisan sa kratkim vokalima: 

"e"-~~~), "i"- (~ili "u"- ( ~ ). 

Sakin je onaj harf, koji je napisan bez_kratkih vokala, a iznad njega ima 
0znak u obliku malog kružića ( o) - ( ><""'> ).- uo.A-w


/ 

T.envin je podvostručenje kratkog vokala. To znači da se uz kratki vo­
kal (e, i, u) izgovori još glas "n" (CJ ). 

Tenvin je uvijek napisan na kraju riječi, a izgovara se kratko: en, in, un. 

Kaži, koji su harfovi u slijedećim riječima muteharrik, koji sakin i da li 

imakojitenvin: ~,... /~-' (\1~ ~/ 2.....,o L ~t>//1 / 0 
A ~~ ., . • ... " .. ~ lo~ . ••... 

/~ / 
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2. HARFI-MEDO ~l~ 


Primjer: 

Koji se harf uči dužim glasom u navedenim primjerima? 

Pravilo: Hart koji se uči dužim glasom zove se harfi-med. 


Kakav je "'t" , kakvo je't5",kakav je "~"u navedenim primjerima? 


Kakvi su harfovi prije harfi-medova? 


Pravilo: " r" će biti ~arfi-medd kad bude " t "sakin, a prije njega, 

hart sa kratkim vokalom "e" - (fethatom). 

" (5 "će biti harfi-medd kad bude "(5" sakin, a prije njega harf sa kratkim 
vokalom "i"- (kesretom).
"'"će biti harfi-medd kad bude " ) "sakin, a prije njega harf sa kratkim 

vokalom "u"- (dammetom). 

Kaži ima li koji harfi-med u slijedećim riječima i zašto je harfi-med: 

1 1 




// 

l .....~3. SEBEBI-MEDp 
/ .. 

-
Primjer: ~l'. '." lF;­

• 

Koji su harfi-meddovi u navedenim primjerima? 

Kako se ovi harfi-meddovi uče? 


Zašto se uče dužim glasom? 

Koliko ima sebebi-meddova? 

Kakvo može biti hemze? 

U kojoj je riječi krivo hemze? 

U kojoj je riječi pravo hemze? 

U kojoj je riječi sebebi-med sukun? 


Pravilo: Riječ u kojoj se poslije harfi-medda nađe sebebi-medd hemze ili 

sebebi-medd su ku n, u toj .se riječi harfi-medd uči dužim glasom. 

Sebebi-medda imaju dva, i to: sebebi-medd hemze i sebebi-medd sukun. 

Sebebi-medd h emze može biti: krivo hemze i pravo h emze. 

Sebebi-medd sukun je sakin harf poslije harfi-medda. 

Ponavljanje: 

Koji se harf zove muteharrik i kaži jedan primjer? 


Koji se hart zove sakin i kaži jedan primjer? 


Šta je tenvin i prouči jedan tenvin? 


Koliko ima harfi-meddova i koji su? 
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Kada će biti "l" harfi-medd i kaži jedan primjer? 


Kada će biti ·:.J" harfi-medd i kaži jedan primjer? 


Koliko ima sebebi-meddova? 


Kaži jednu riječ u kojoj ima sebebi-medd hemze: krivo, pravo? 


Kaži jednu riječ u kojoj ima sebebi-medd sukun? 


4. MEDDI-TABII 


Primjer: 

Ima li u navedenim primjerima harfi-medd i kolika je dužina glasa? 

Pravilo: Meddi-tabii će biti kad bude harfi-med, a poslije njega ne bude 

sebebi-medda. 

Dužina glasa kod meddi-tabia je obična, to jest koliko bi rekao jedan­
put " " f " - (e). · 

Kaži gdje je u slijedećim riječima meddi-tabii: 

3- Tedžvid 13 



5. MEDDI-MUTTASI L 


Primjer: 

Ima li harfi-medd u navedenim primjerima? 

Šta vidiš poslije harfi-medda? 

Kakvo je hemze u tim riječima? 


Pravilo: Meddi-muttasil će biti kad bude harfi-med, a poslije harfi-med­
da sebebi-medd~oje u jednoj riječi. 

Meddi-~ttas•l se uči dužinom koliko bi rekao četiri puta "e" - ( t ) . 
Meddi-muttasil se mora učiti ovom dužina;", jer su ga svi kurrai 1 ) tako učili. 

Prouči slijedeće riječi dužinom kojom treba i kaži šta ima u kojoj rije­

či od pravila koje smo učili: 

l) Kurf8i- učenjaci koji su najpravilnije učili Kur'an. 
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6. MEDDI-MUNFASIL 


' 
Ima li u navedenim primjerima harfi-medd? 

Šta vidiš poslije harfi-medda? 


Pravilo: Meddi-munfasil će biti kad bude harfi-medd, a poslije njega se­
bebi-medd hemze u drugoj rijeći. 

", Meddi-munfasil se može učiti dužinom koliko bi rekao četiri puta "e"­
( \ ) , a može se učiti i kraćom dužinom, jer ga nisu svi kurrai ućili istom duži­
nom glasa. 

Prouči sljjedeće rijeći dužinom kojom treba i kaži u·kojoj rijeći ima 
meddi-munfasil, meddi-muttasil, meddi-tabii: 

Prouči i ove rijeći: 
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Šta se uči poslije harfa ",b" a ne piše se? 

Kako se zove takav~~, ili t~kvo " lS"? 

Ima li zamišljeni vav- (,Y l ili je - { (.3) = (vavi-mukaddereh ili jai 

mukcrddereh) u slijedećim riječima:
l 

• 

7. MEDDI-LAZIM (J'9J_: 

Ima li harfi-medd u navedenim primjerima? 

Šta vidiš poslije harfi-medda? 

Kakav je to sukun? 

Šta znači sukuni-lazim? 
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. Pravilo: Meddi-lazim će biti kad bude harfi-medd, a poslije harfi-medda 
sebebi-medd sukuni-lazim, to jest stalni sukun. .,., 

Meddi-lazim se ući dužinom koliko bi rekao četiri puta "e"- (t). 
Meddi-lazim se mora učiti tom _dužinom, jer su ga svi kurrai tako učili . 

Prouči slijedeće riječi dužinom kojom treba i kaži šta ima u svakoj rije-, 
či od pravila tedžvida: 

,_, 
, 
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8. MEDDI·ARID ~t J.: 
/ 


Primjer: • 

Ima li u navedenim primjerima harfi-medd? 
Kakav je "U" poslije harfi-medda ako se na njemu stane? 
Šta je takav sukun? 

Pravilo: Meddi-arid će biti kad bude harfi-medd, a poslije njega suku­
ni-arid, to jest ne~talni sukun. 1 

Meddi-arid se može učiti dužinom koliko bi rekao četiri puta "e"-( b. 

Meddi-arid nisu svi kurrai jednako učili. 


Kakva je razlika između meddi-arida i meddi-lazima? 


Kakav je sukun kod meddi-arida, a kakav kod meddi-lazima? 


Šta je reći sukuni-arid, a šta sukuni-lazim? 


Prouči slijedeće riječi kako treba i kaži ima li u njima meddi-arid: 
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9. MEDDI-LIN 


Primjer: • 

t 
Uči li se duže ijedan harfu navedenim primjerima? 


Jesu li ')"i 'LS" harfi-medd? 


Kakva je razlika između harfi-medda i harfi-lina? 


Pravilo: "/" i "lS" biće harfi-lin kad budu saki n, a prije njih hart sa 
kratkim vokalom "e"-fethatom. 

Meddi-lin će biti kad bude harfi-lin, a poslije njega sebebi-medd suku­
ni-arid ili sebebi-medd sukuni-lazim. 

Meddi-lin sa sukuni-aridom može se učiti dužinom koliko bi rekao dva 
puta "e"- ("t), a med'!l·lin sa sukuni-lazimom treba učiti dužinom koliko bi 
rekao dva puta "e" - ( p. 

Prouči slijedeće riječi dužinom kojom treba i kaži: koji je meddi-lin sa 
sukuni-aridom, a koji sa sukuni-lazimom: 
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đ •/ .. ·~ 

Ponavljanje: 

1. Koliko ima harfi-meddova? 

2. Koliko ima harfi-linova? 

3. Kakva je razlika između harfi-medda 

4. U kojim je riječima harfi-medd, a u 

5. Koliko ima sebebi-meddova? 

6. U kojim je riječima sebebi-med? 

7. Kakvo može biti hemze?,. 
8. Kakav može biti sebebi-medd? 

harfi-lina? 

kojim harfi-lin? 

9. Gdje je sebebi-medd hemze krivo, a gdje hemze pravo? 

10. 	 Kojom se dužinom mora učiti meddi -muttasil? 

11. 	 Kojom se dužinom uči meddi-rnunfasil? 

12. 	 Koliko ima sebebi-medd sukuna? 

13. 	 Gdje je sebebi-medd sukuni-lazim? 

14. 	 Gdje je sebebi-medd sukuni-arid? 

15. 	 Kojom se dužinom uči meddi-lazim i zašto? 

16. 	 Kojom se dužinom uči meddi-arid i zašto? 

17. 	 Šta je sukuni-lazim, a šta sukuni-arid? 

18. 	 Koji je sebebi-medd u meddi-lina? 

19. 	 Kad bude meddi-lin sa sukuni-aridom kojom se dužinom uči? 

19. 	 Kad bude meddi-lin sa sukuni-aridom kojom se dužinom uči? 

20. 	 Kad bude meddi-lin sa sukuni-lazimom kojom se dužinom uči ? 

21. 	 Kaži po jednu riječ u kojoj ima: meddi-tabii, meddi-muttasil,me­

ddi-munfasil, meddi-lazim, meddi-arid i meddi-lin? 
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10. IDGAMI MEAL-GUNNEH 

J
/ ~ 

~ o ~ \ / \\ -- ~ • 
Primjer: ; , cr; • /<t)j cr'~ 

Jt" ~ 
Kakav je harf nun (U) u riječi " ~ '-!.) ~ "? 

l ~ 

šta ima prije mima ( ( l u primjeru " .CU ~ : ~ "? 
/ ~ 

Prouči slijedeće riječi i kaži koji su harfovi poslije nun-sakina ili tenvi­

na : 

Koji su harfovi u navedenim primjerima bili poslije nun-sakina ili posli­

je tenvina? 

Pravilo: ldgami meal-ounneh će biti kad nun-sakin ili tenvin budu is­

pred jednog harfa od ll -". t>."" ll harfova, to jest: l5 ' ~ ' C) ' .) 
harfova . ~ l 

ldgami meal-gunneh znači da nun-sakin ili tenvin uklopimo u neki hart 

v •J" / h f • k 
o~d ar ova 1 prouc1mo roz nos. 

~r o 
'"'=' ') ~ se uči kao da je napisano: 

Kaži šta ima u slijedećim rijećima i prouči svaku kako treba: 
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Zašto se u ovim riječima ne uklapa nun-sakin u vav ( ,, ili u je (lS)' 1 
.,. tl,. 

Pravilo: Kad bude nun-sakin i ~ harfovi u jednoj riječi onda 
nije idgami meal-gunneh. .. 

11. IDGAMI BILA GUNNEH 


Primjer~ • 

Koji su harfovi u navedenim primjerima poslije nun-sakina ili tenvina? 

Pravilo: ldgami bila gunneh je kad nun-sakin ili tenvin budu ispred jed­

nog harfa od ) harfova, to jest: j , ) harfova. 
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/ ldgami bila gunneh znači da nun-saki n ili tenvin uklopimo u jedan harf 

o~ harfova, ali ne treba učiti kroz nos. 

/ ("" 

a~ 
~cr se uči kao da je napisano: 
,/ / 

l ~ >J
/ 

~ 
// 

\J.oo /(;l ~Prouči slijedeće riječi kako treba: ...._... ~ /_)"'~ ~ 

Kakva je razlika između idgami bila gunneh i idgami meal-gunneh? 

12. IHFA 


Primjer: • 
 • 

Koji su harfovi u gornjim primjerima poslije nun-sakina i tenvina? 

Pravilo: l h fa je kad nun-sak in il i tenvin budu ispred jednog harfa od 
petnaest ihfaovih harfova. 

lhfaovi harfovi su: 
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•• ' •-~ t~"""", ~ •d' ' - ' ~- ~ ......... 


.,/ .."·..:.l o .""~- :>~ • (_f -~ (j- Jj 

' J-~ • LP 
o ,/ 

• ­(f- ~ • 4~ 

.. • " o 
' .....)'.1 418 . ) - ~ u -~ 

lhfa znači ne uklopiti nun-sakin ili tenvin sasvim u ihfaov hart, nego ga 
polako kroz nos proučiti. 

Prouči slijedeće primjere kako treba: 
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13. IKLAB 4." : ~t 
• 

Primjer: 

Koji je harf poslije nun-sakina i tenvina u navedenim primjerima? 

Pravilo: lklab je kad nun-saki n ili tenvin budu ispred harfa " ~~' 

l klab znači pretvoriti nun-saki n ili ten vin u harf " (" 

o/ 

~J • ~ se uči kao da je napisano: 
/ .\,.,."..~/ 

Prouči sli,iedeće riječi kako treba: 

~/ ..,..·,t
• ~ wJ.• -./ 

. .. 

14. IZHAR 


Primjer: 

Koji su harfovi poslije nun-sa kina i tenvina u navedenim primjerima? 
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Pravilo: lzhar je kad nun-sakin ili tenvin budu ispred jednog harfa od 
šest lzharovih harfova. 

tzhar znači nun-sakin i tenvin čisto proučiti . 
...,.".... 

lzharovi harfovi su: e-~, 

t-~~ t- :J~ 't-~' 
-

·-~~;~~ -'J\\ :.\:tt ' .; r_ Prouči slijedeće riječi kako treba: ~ ..- ,~ O t• Ui> J J~ • 

Ponavljanje: 

Kaži šta je u tedžvidu kad nun-sakin ili tenvin budu ispred pojedinih 
harfova od dvadeset i osam arapskih ha rtova? 

Napiši sve harfove u dva reda i zabilježi kod svakog harfa šta je u tedž­
vidu, ako ispred njega bude nun-sakin ili tenvin. 
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15. IDGAMI MISLEJN 


Primjer: 

Pravilo: Kad bude harf sakin ispred istog harfa to je idgami-mislejn. Pr­
vi harf se uklapa u drugi, a izgovara se ovako:' 

Pravilo: Kad bude mim-sakin ispred mima to se zove idgami-mislejn me­
algunneh, jer se uči kroz nos. 

se uči kao da je napisano: 

Pravilo: Kad bude mim-sakin ispred harfa "~",to se zove "ihfa šefe­

vi", naprimjer: 

Kad bude mim-sakin ispred drugih harfova onda je to izhar, naprimjer: 
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Koliko ima pravila za mim-sakin i kako se koje zove? 

Kaži šta su slijedeći primjeri u tedžvidu: 

..~.-:-~ ~ " $J /
""'• • w(?x. ~ / / • j~~f. 

" 

ll ~rtrX~ pt~ ~~ ~.). 
~ 

16. IDGAMI MUTEDŽANISEJN 


Primjeri: 

Izgovori navedene primjere ovako: 

U koje su se harfove pretvorili harfovi: " ~ " i " '-:" "? 

Pravilo: Kad bude jedan harf sakin ispred drugog srodnog harfa to Je 
onda idgami-mutedžanisejn. 

28 



-

Prvi se harf uklopi u drugi harf. 
Takvih srodnih harfova ima osam i to: 

1. __b 4 ~ • (.;:..J , na primjer: 

, na primjer: 

3. l'~ na primjer: 

~ / \ ~••··.//JJ ' ~ ~~ 
17. IDGAMI MUTEKARIBEJN • ~ \Cv' 

o::u~ ( / 
·~~~- .-~~' --;:_;j;

Primjeri: ~rr 1 _ l.J3 

Izgovori navedene primjere ovako: 
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..Gdje su harfovi: o 
Pravilo: Kad bude jedan harf sakin ispred drugog harfa, koji m.u je bli­

zak u izgovoru to je onda idgami-mutekaribejn. 
Takvih bliskih harfova u izgovoru ima četiri i to: 

•• ..r~~~~rr1. 0 ~ , na primjer: r-'"""-"\:>0J 

2. , na primjer: \.AJ _~./J _) ~~t t ~~~~J'./ 

18. IDGAMI ŠEMSIJJEH 


Primjer: 

Koji je harf napisan u navedenim primjerima, a da se ne uči? 

Kako se zove elif-lam? 

Pravilo: Kad bude lami-tarif (elif-l~m) pred jednim od četrnaest idga­
mi-šemsijeh harfova onda je to idgami-šemsijjeh. 

e .J 
ldgami-šemsijjeh harfovi su: '-.:..J - .. 

'---J
• ' 
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~-t~ ' 


cP
... 

G 

ldgami-šemsijjeh znači uklopiti lemi-tarif u hart poslije !ami-tarifa • 

•Pravilo: Ako !ami-tarif bude ispred nuna (U), onda je idgami-šemsijjeh 

\~ ~ /
meal-gunneh, jer se uči kroz nos, kao: \.:.J td[ 

. L{ // 
Pravilo: Kada bude !ami-tarif ispred drugih harfova, osim spomenutih 

idgami-šemsijjeh .harfova to je onda "izhari-kamerijjeh", kao : 

Kaži koje je idgami-šemsijjeh, a koje izhari-kamerijjeh u slijedećim primjerima: 
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rL__..~.19.DAMIR ../..-~ 
/ 

Primjer: ' 

Kako se zove. okruglo "h" ( 6 ) u navedenim primjerima? 

Kada se damir uči dugo, a kada kratko? 

Pravilo: Kad je prije damira harf mutehauik onda se damir uči dugo, a 
kad je prije damira hart sakin, onda se damir uči kratko. 

Izuzetak je damir u surei-Furkan u riječima: f\ 1_ ' ~ ~,.. . 
4r" / .. / ..:.) 

~·'Lo'",t )'~,
Prouči damire kako treba u slijedećim primjerima: ' 4..::-v ~ v . / 

20. KALKALEH 


Primjer: (. 

Koji se harfovi dobro čuju kad učimo navedene primjere? 
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Ćuju li se bolje neki harfovi i kad učimo ove riječi: 

Pravilo: Kalkaleh ie kada u sredini ili na kraju riječi bude sakin neki 

harf od /'~.\ -/ L .J"•~ 1~ harfova . 
• 

~~ J~ ..b, y .)harfovisu: 1 [ 1 
~ . . 
Kalkaleh znači proučiti harf o~trim glasom. 


Prouči slijedeće rijeći kak() treba: /' ~~ ~ 6 " 


oy~~ '~' ' 

' 

21. LAFZATUL-tAH 

Primjer: 

Kad se lafzatul-lah ući krupno, a kad se uči tanko? 
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Pravilo: Kada je prije lafzatul-laha hart sa kratkim vokalom "e" ili krat· 
kim vokalom "u" onda se lafzatul-lah uči krupno, a kada bude prije lafzatul-la­
ha hart sa kratkim vokalom "i", onda se lafzatul-lah uči tanko . 

Prouči slijedeće lafzatul-lahe kako treba: .A~\'~~G ' ' 
• 

22. HUKMUR-RAI 

Primjer: ' 
Koji je hart na početku navedenih primjera? 


Pravilo: Kad u jednoj riječi ima harf ')",takva riječ se zove hukmur­

-rai. 

Harf ::)"može da se uči krupno, a može se učiti i tanko (tvrdo i me­
ko): 

1. Kad bude;)" sa vokalom "e" ili vokalom "u" ući se krupno, kao: 

ifl'V: 'y~l;~ ,j~1. 
2. Kad bude ·)" saki n, a prije njega hart sa vokalom "e" ili vokalom 

"u", također se ući krupno, kao: _;~ ~ )\ ~ 

"/ / 

3. Kad bude " ) "sa vokalom "i" uči se tanko kao: 

• 
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4. Kad bude ")" sakin a prije njega harf sa vokalom "i" također se uči 
tanko, kao: r"' • ", 

~')
/ 

5. Kad bude:;)"' sakin a prije njega harf sa vokalom "i", ali poslije.;:)" 

V·" bude neki harf od~'harfova, tada~ ~" uči krupno, kao: 
/ / 

t • l't .... 
' ~ ' ~~ 

tl ~ "-1 // 
) • , J. 

harfova ima sedam i to:~~ ·d''~·~ 
/ / 

-1/ 

\ . ... 
6. Kad bude ")" sakin, a poslije njega jedan_ hart od ~ t har­

/ /
fova sa vokalom "i'-'; onda se;)~" može da uči i krupno i tanko, kao: 

)~:;t 
7. Kad bude':)," sakin, a prije njega harf sa nestalnim vokalom "i", on­

) "'• ,/
da se")" uči krupno, kao: ~l IQ; .~bl! 

/ ,/ / y·,:// 
8. Kad bude,;)·" saki n, a prije njega t)arf saki n, a prije toga harf sa vo­

kalom "e" ili vokalom "u" onda se" "uči krupno, kao: ::f$~ 
-4 / / 
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9. Kad bude 11
)" sakih, a prije njega harf sakin, a prije toga harf sa vo­

kalom "i", onda se')" uči tanko, kao: _,. / ~~ 

~ '~/ 
1O. Kad bude ll)" sakin, a prije njega harfi -l in, tada se ") ll uči tanko 

l 

kao: ""l) ­
' 

"...;; ~/"....­
23.SEKTEH ~ 

Sekteh ima u Kur'anu na četiri mjesta: 

1. U su retul 'Kehf: 

t, // ,/ 
2. U suretui·Kijameh: eJ],> ~~_), / 

l :. ~ ~,.~/ ~l/\3. U suretu Vejlun lil-mutaffifine: 0 ~ J: )t) 

). / \~ / o/ 
4. U suretu JASIN: t~ Cv\;fc.~~ 

/ ~/ 

Sekteh -znači malo stati, a ne predahnuti. Prema tome navedene primjere treba 

učiti ovako: 

5 ~- h~ . 31- l ~;/l .~'.-/,/ ~ '-"' v-::: . 
0~ -J~~~~-
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24. KAKO SE STAJE PRI UĆENJU KUR'ANA? 


1. Kad se stane na jednoj riječi, u koje je krajnji harf muteharrik, onda 

se taj krajnji harf prouči S:Jkin, kao: t / / ~ l ." \ .JJ-~' / 
(.~~ l q • J""' ~ ' 

./ / / 

l ~~~~ ~~~"-	 ( 

2. Ako je na krajnjem harfu tenvin "en" onda se na krajnjem harfu sta-:­

ne kao da poslije toga harfa ima barfi·medd elif, kao: ( . ,Y t' / 
(C~f " 	 ~ 

4 

~ 
~~ ... 	 .. 
3. Kad je krajnji harf okruglo " () ", onda se to "~" uči kao okruglo 

,.~. kao! 	 ~ ,; • ,; -: l : ":. • ~ ,; 0 
,; ~ \ ~ '.t • 

~ ~....UC.:YJ ~~~....u~ 

lC •"t .4. Ako je krajnji harf sakin i ostaje sakin, kao: 
/ .. , 

25. GDJE SE STAJE KAD SE UĆI KUR'AN? 

1. Na kraju svakog ajeta može se stati. 

r o~J •": / .,•" ' ", 
2..Gdje ima znak" ( '• tu se mora stati, kao: ("'.J9 ~~~ 

~ ' 	 " /'IL/j, ",.3. Gdje ima znak ' 1 .J:, ~'tu treba stati, kao:-~ 
1' 'Y 
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ra -- / - . 
4. Gdje ima znak " ·Č •• može se preti, ali je bolje stati, kaO:.: ~~~~ 

5. Gdje ima znak·~" treba preći, kad: 1 

6. Gdje ima znak ") r' bolje je preći nego stati, kao:_ 

~ ".., 
• 

·-'J•!)r 0, .,~~·1·':\"\rv 1 '1; ~~fi\ 
Primjedba: Ako se mora stati na jednoj riječi gdje nema znaka z.a staja· 

nje,-onda treba ponoviti riječ na kojoj smo zastali, kao kad učimo ajet: 

· j,~~.",, :.l' {111~-:' ~~/ ~ ·:. ~~ ·~~ 
W1~~LoJ/)'O.J..) ~ ,., J 

. f ­

' / l ,.; ~~ /
pa da. stanemo.. na riječi: , t00Y_; •onda treba ponoviti riječ . j0 J_)f 

. i nastaviti učiti do znaka za stajanje: b :tt t ; ~L §J §$,9~ 
\' l ·"" ..Primjed~a: "lmalu" ~: ~fi ()j

'l0 i skriveni "vav" -
/

f ;> ) 
"" ) t, r / r )' 1 J" /

uriječi:,)..) ..) , te elite, koji se pišu, a ne uče se u riječima~ 1 ~ 

r~~ itd., kao i u riječi: 10~ u suretui·Kehf treb;objasniti, pri 
./!/ •,/ / ..-/ /_. 

poučavanju učenja Kur' ana. w~ 'J_:' ~ { •')' l" .. 
~ (j\4- / / ~_!..9 
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AJEĆNIK ARABIZAMA 

Damir, spojena (nenaglašena) lična zamjenica za 3. l~ce jednme (iJ',~l 
koja se izgovara nekad kratko (hu, hi), a nekad dugo (hu, hi). 

Dammeh, kratki vokal "u" (.!.. ). 

Fethah, kratki vokal.!.. (e, a). 

Harf, slovo, glas. 

Harfi-medd, ·Jedan od tri duga vokala (harfovi: f , J i ~ ) . 

Hukmur-ra:način izgovora glasa "./" (r). 

ldgami bila gunneh, slivanje jednog glasa u drugi, bez propuštanja sli­
venog glasa kroz nos. 

ldgami meal-gunneh, sl ivanje jednog glasa u drugi, uz propuštanje sli­
venog glasa kroz nos. 

ldgami mislejn, sl ivanje dvaju istovjetnih glasova u jedan, pa zal;im iz­
govaranje toga glasa udvostručeno. 

ldgami mislejn meal-gunneh sl ivanje dvaju istovjetnih glasova u jedan, 
pa zatim izgovaranje toga glasa udvostručeno, ali kroz nos. 

ldgami mutedžanisejn, sl ivanje dvaju srodnih glasova u jedan, i to pr­
·vog u drugi, a zatim izgovaranje drugog glasa udvostručeno. 

ldgami muteltaribejn, slivanje dvaju bliskih glasova (obzirom ·na isho­
dište), i to prvog u drugi, pa zatim izgovaranje drugog glasa udvostručeno. 

ldgami lemsijjeh, podvostručenje jednog od 14 idgami šemsijjeh har­
fova iza l~mi ta'rifa uz neizgovaranje glasa l ( J ). 

lhfa', izostavljanje ("sakrivanje) ishodišta glasa O (n ) kojj je sakin is­
pred određenih glasova, propuštajući ostatak glasa kroz nos. 
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lhfaun lefevijj, zadrlavanje na usnama glasa t' ·~a je sakin ispred 
glasa '-eJ, prepuštajući r kroz nos. . 

lkiBb, uklapanje glasa o , kada je sakin, u glas ~. 
• • 

l maleh, izgovaranje glasa između dugog ''i" i dugog "i''. 
lzhar, odvajanje glasa eJ tneslivanje, .neuklapanje) ispred izvjesmn 

harfova. 
lzhari kamerijjeh, izgovaranje bez podvostručenja jednog od 14 idQt­

mi kamerijeh harfova iza lami ta'rifa uz izgovaranje glasa J (l ). 

Kalkaleh, odskakanje (malo praskanje) nekih glasova pri svrletku nji­
hova izgovora. 

Kesreh, kratki vokal -, (i). 

Lafzatullah, riječ "Allah". 
•"L'mi-ta'rif, određeni arapski član JI (el). 

Meddi-arid, neobična dužina glasa koja nastaje zastajanjem na riječi a 
zbog nestalnog sakina iza dugog vokala. 

Meddi-lazim, neobična, ali obavezna dužina glasa koja nastaje zbog 
L • 

stalnog sakina iza dugog vokala. 
1\ 

Meddi-Jin, neznatno produženje glasova ' i J kad su u nekoj riječi 
sakin, a prije njih harf sa fethom; nastaje kada iza ovakvih glasova bude stalni 
ili nestalni sakin. 

Meddi munfasil, neobična dužina vokala iza koga u slijedećoj riječi 
dolazi hemze. 

Meddi-muttasil, neobična, ali obavezna dužina vokala iza koga u istoj 
riječi dolazi hemze. 

Meddi-tabi'ijj, obična dužina glasa. 

Muteharrik, harf s kratkim vokalom. 
Sakin, ha rf s malom kružnicom .!. iznad sebe što znači da je· be1 

vokala. 
Sebebi-medd, glas koji prouzrokuje povećanje dužine dugog vokala. 

Sekteh, presijecanje glasova uz istodobno zadržavanje daha. 

Tenvin, dvostruki kratki vokali na kraju riječi (.!., -, i. i , čitaju 
se: "en", "in" i "un"). 
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